
agustina de sagastizabal

 certified translator (english<>spanish)
62 # 632 -  La Plata, Buenos Aires, Argentina.

tel: + 54 221 427 8187 cel: + 54 221 155648371
e-mail: agustinad@lidi.info.unlp.edu.ar ; agustina_22@yahoo.com
	summary of qualifications

	
	· Computer Sciences and Web Pages Translations 

· Technical and General Translations

· Literary and Arts (esp. Music) Translations

	EXPERIENCe

	
	1997 to present

Freelance Translator and Private Teacher of English

	
	2001 to 2008
Translator in III - LIDI (Institute of Development in Computer Sciences - LIDI) Faculty of Computer Sciences – National University of La Plata.

· Translation of papers, articles, web pages and manuals (Spanish <> English).

· Language assistance to Professors, Computer Analysts, Computer Sciences Licentiates, Bachelors, Graduates and Undergraduates.

	
	2004 to 2006
Ad-Honorem Graduate Teacher Assistant in the Chair of “Technical English”, Faculty of Computer Sciences – National University of La Plata
2007 to 2009

Translator at LanguagePro (http://www.languagepro.com.ar/)

	EDUCAtion

	
	1996-2001


Certified (Sworn) Translator in English

Faculty of Humanities and Educational Sciences

National University of La Plata – Argentina



	computer Skills / CAT Tools

	
	· Internet and E-mail Tools

· Microsoft Office XP - Page Maker –  PhotoShop – DreamWeaver – Powerpoint – Flash - Adobe (all)
· Trados 7.0

	relevant course work

	
	April 2000 (two weeks) and  December 2000 (one week): 

Translator and Interpreter at the Course-Workshop “Training in Collections-Species Packing and Transport”, given by the Expert Curators Scott Carroll y Emily Kaplan. Faculty of Natural Sciences and Museum of La Plata.

Contribution  as Translator / Reviewer of the Journal “La Puerta FBA”, Año 1 N ° 1, Edited by the Cultural Directorate on Education of the Province of Buenos Aires together with the National University of La Plata and the Faculty of Arts
Recent Projects: (since 2001 until today): Translations in the Technical Fields (+500.000 words), among which: Distributed environment applied to HR formation/training; Cognitive Sciences; Error Analysis in Lossy Compressed Image Transmission Algorithms; Gestalt theory and Computer Vision; MPEG-4 Standard Overview; Parallelization of block matching motion estimation algorithms; Simulating Perceptual Clustering; High Resolution Images from Low Resolution Video Sequences; High Resolution Images from a Sequence of Low Resolution Observations; High Performance Cluster Computing; Linear Algebra in Parallel Factorizations in Heterogeneous Clusters; Tensions and conflicting forces in Distance Education; Parallel Merge Sorting over Homogeneous Clusters. Dynamic Load Balance; Face Recognition: Reduced Image Eigenfaces Method; Evolving Fuzzy Systems -A new strategy for rule semantics preservation; Practical Software Measurement; Effort Estimate from a Data Model; Replication update using mobile agents in distributed environments without permanent connection; Processing on Heterogeneous Clusters: The N-Queens Problem; Dynamic Self-Organizing Maps. A new strategy to upgrade topology preservation; Cyclic Evolution A new strategy for improving controllers obtained by layered evolution; RSNe- Rewriting Systems NeuroEvolution; Parallelizing Route Monitoring Algorithms; etc
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	Daily Output

	
	At a rate of approximately 500/700 words per hour, and on a basis of an 8 hour-working day, I dare assure a production of 4000/5000 words per day (of course, this amount of words may be subject to the factors above mentioned).



